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QUALITY EYEWEAR -  FOR EVERYONE 
Regardless of fashion preferences, generations, and facial features - we’ve got you.

This year we celebrate our 50th anniversary. Half a century has gone by with high-
quality eyewear that remains firmly anchored in our Danish design history.

At ProDesign we are proud to state that we create eyewear that is designed to 
fit all, and now we expand the range. With this launch we introduce GRANDD. A 

new concept with voluminous acetate models all in bigger sizes than any previous 
concept before. This is specially designed to fit perfectly on the ones who need big 

eyewear.

Furthermore, we are excited to introduce two sun concepts both with the option of 
nosepads for greater comfortability and adjustability. That is new for ProDesign, but 

the natural choice, when we want to create eyewear for everyone.

Our designs are as diverse as our customers, across generations, facial features, and 
fashion preferences, and this launch is no exception. Here you will find new eyewear 
favourites for everyone, either you prefer the gaudy colours and eye-catching details 

or the toned-down and more classic choices.

ProDesign. AUTHENTIC EYEWEAR FOR GENERATIONS.

AUGUST LAUNCH 2023



DES LUNETTES 
DE QUALITÉ POUR 
TOUS 
Quels que soient vos préférences en matière 
de mode, votre génération et la forme de votre 
visage, nous avons ce qu’il vous faut.

Cette année, nous fêtons notre 50ème  
anniversaire, un demi-siècle de lunettes de 
haute qualité qui restent fermement ancrées 
dans notre héritage du design danois. 

ProDesign est fière de créer des lunettes pour 
tous les goûts. Nous élargissons désormais 
notre gamme avec le lancement de GRANDD
un nouveau concept avec des modèles en 
acétate volumineux, aux dimensions inédites. 
Ce concept est spécialement conçu pour celles 
et ceux qui ont besoin de grandes lunettes.

Par ailleurs, nous sommes ravis de vous 
présenter deux concepts solaires avec 
plaquettes de nez en option pour un confort 
accru et un meilleur ajustage. C’est une 
nouveauté pour ProDesign, qui s’inscrit 
naturellement dans notre volonté de créer des 
lunettes pour tous. 

Nos créations sont variées pour 
s’adapter à tous nos clients. Elles sont 
intergénérationnelles, s’adaptent à toutes les 
formes de visage et répondent à tous les styles. 
Ce lancement ne fait pas exception. Que vous 
aimiez les couleurs vives, les détails imposants 
ou ayez une préférence pour les modèles 
sobres et plus classiques, vous trouverez ici 
vos nouvelles lunettes préférées. 

ProDesign. DES MODÈLES DE LUNETTES 
AUTHENTIQUES POUR TOUS.

FR HOCHWERTIGE 
BRILLEN - FÜR ALLE 
Unabhängig von modischen Vorl ieben, 
Altersgruppen und Gesichtszügen -wir 
haben das Richtige für  Sie.  

In diesem Jahr feiern wir unser 50-jähriges 
Bestehen. Ein halbes Jahrhundert ist vergangen 
mit hochwertigen Brillen, die fest in unserer 
dänischen Designgeschichte verankert sind. 
Bei ProDesign sind wir stolz darauf, daß wir 
Brillen herstellen, die für alle geeignet sind. 
Jetzt erweitern wir das Sortiment. Mit diesem 
Launch stellen wir GRANDD vor. Ein neues 
Konzept mit voluminösen Acetatmodellen; alle 
in größeren Größen als alle vorherigen Modelle. 
Diese Fassungen wurden speziell entwickelt, 
um Menschen, die eine große Brille benötigen, 
das perfekte Sortiment anbieten zu können.

Darüber hinaus freuen wir uns, zwei 
Sonnenbrillenkonzepte vorstellen zu können. 
Beide mit der Option von Nasenpads für mehr 
Komfort und Anpassungsmöglichkeiten. Das 
ist neu für ProDesign, aber die konsequente 
Entwicklung, wenn wir Brillen für jedermann 
kreieren wollen. 

Unsere Designs sind so vielfältig wie unsere 
Kunden und berücksichtigen Altersgruppen, 
Gesichtszüge und Modevorlieben. Diese 
Markteinführung ist keine extreme Ausnahme. 
Hier finden Sie neue Brillenfavoriten für jeden. 
Ganz gleich, ob Sie die knalligen Farben 
und auffälligen Details bevorzugen oder die 
dezenten und klassischen Varianten. 

ProDesign. AUTHENTIC EYEWEAR FOR 
GENERATIONS. 

DE GAFAS DE CALIDAD 
PARA TODOS 
Independientemente de las preferencias de 
moda, generaciones y rasgos faciales, tenemos 
todo lo que necesitas. 

Este año celebramos nuestro 50 aniversario. 
Llevamos medio siglo ofreciendo gafas de 
alta calidad que siguen estando firmemente 
ancladas en nuestra historia del diseño danés. 

En ProDesign nos enorgullece poder afirmar 
que creamos gafas que se adaptan a todo el 
mundo y, ahora, estamos ampliando la gama. 
Con este lanzamiento presentamos GRANDD. 
Un nuevo concepto con modelos de acetato 
voluminosos, todos de un tamaño más grande 
que cualquier otro concepto anterior. Está 
especialmente diseñado para adaptarse a la 
perfección a las personas que necesitan gafas 
grandes.

Además, nos complace presentar dos 
conceptos para gafas de sol, ambos con la 
opción de plaquetas nasales para mayor 
comodidad y adaptabilidad. Esto es algo nuevo 
para ProDesign, pero se trata de la elección 
natural si queremos crear gafas para todo el 
mundo. 

Nuestros diseños son tan diversos como 
nuestros clientes, de todas las generaciones, 
rasgos faciales y preferencias de moda, y 
este lanzamiento no es una excepción. Aquí 
encontrará todo el mundo su modelo favorito, 
tanto si prefieres colores y detalles llamativos 
como si te gustan más las opciones de tonos 
suaves y clásicos. 

ProDesign. GAFAS AUTÉNTICAS DURANTE 
GENERACIONES.
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The chunky acetates are the core of CUT. Well-
balanced, timeless, Danish design at its best, and 
with a clean and minimalistic expression, which 
leaves room for the materials to shine through 
properly. We now add two new shapes, each in four 
colours to the concept. With CUT’s chunky look it 
ends up with a cool, vintage look that never goes 
out of style.

C U T
Danish Heritage
Unisex
Name: CUT 4-5



col.5531 col.5422

col.6415 col.6031

col.9624 col.6415

CUT 4 c.5512 – 50/20-150 B:43 CUT 5 c.1515 – 51/19-150 B:39 
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Toute la particularité de CUT se trouve dans ces 
acétates volumineux. Un design danois équilibré, 
intemporel et optimal, avec une finition épurée 
et minimaliste, qui permet aux matériaux de 
s’exprimer comme il se doit. Nous ajoutons deux 
nouvelles formes au concept, chacune déclinée 
en quatre couleurs. Le look imposant de CUT, à la 
fois décontracté et vintage, est indémodable.  

Die kräftigen Acetate sind das Herzstück von CUT.  
Ausgewogenes, zeitloses, dänisches Design mit 
einem klaren Minimalismus, der den Materialien 
Raum läßt und sie hervorragend in Szene setzt. 
Jetzt ergänzen wir das Konzept um zwei neue 
Formen in jeweils vier Farben. Mit der kraftvollen 
Fassung von CUT entsteht ein cooler Vintage-
Look, der nie aus der Mode kommt. 
  

Los acetatos gruesos son el núcleo de CUT: 
diseño danés equilibrado y atemporal en su 
máxima expresión, con una expresión limpia y 
minimalista, que deja brillar a los materiales. 
Ahora hemos añadido dos nuevas formas al 
concepto, cada una en cuatro colores. Con 
el aspecto grueso de CUT, acaba con un look 
moderno y vintage que nunca se pasa de moda.  
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C U T

Danish Heritage
Unisex
Name: CUT 4-5
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SQUARE is a pleasure to wear. The classic metal 
concept with smooth acetate end-tips and nucrel 
nosepads in a lightweight and flexible frame wins 
on both comfortability and level of detail. The 
small square feature on the end piece adds extra 
finesse and has given SQUARE its name. 
The lightweight frame in Stainless Steel sheet has 
natural flexibility. Now we expand the collection of 
this popular concept with three new shapes in four 
different colours each. 
 

S Q UA R E
Essential
Female, male
Name: SQUARE 1-2, 3180-83



S Q UA R E

Essential
Female, male
Name: SQUARE 1-2, 3180-83

col.9031 col.3821

col.9121 col.4221

col.9131 col.9011

SQUARE 1 c.6031 – 55/19-155 B:37 SQUARE 2 c.3431 – 51/18-145 B:40 

SQUARE est un plaisir à porter. Ce concept métal classique 
aux manchons lisses en acétate et aux plaquettes de nez en 
Nucrel offre légèreté et souplesse à cette monture à la fois 
confortable et esthétique. La petite forme carrée en relief 
sur le tenon lui confère un raffinement supplémentaire et 
donne son nom à ce concept : SQUARE. 
La légèreté de la monture en feuille d’acier inoxydable 
lui confère une flexibilité naturelle. Nous enrichissons ce 
concept populaire de trois nouvelles formes, proposées 
chacune dans quatre couleurs différentes. 
     
SQUARE zu tragen, ist ein Vergnügen. Das klassische 
Metallkonzept mit glatten Acetat-Endstücken und 
Nucrel-Nasenpads in einem leichten und flexiblen 
Rahmen überzeugt sowohl durch Komfort als auch durch 
Detailgenauigkeit. Das kleine „SQUARE“ am Endstück 
sorgt für zusätzliche Finesse und hat SQUARE seinen 
Namen gegeben.  
Das leichte Gestell aus Edelstahl hat eine natürliche 
Flexibilität. Nun erweitern wir die Kollektion dieses 
beliebten Modells um drei neue Formen in jeweils vier 
verschiedenen Farben. 

Es un placer llevar SQUARE. El concepto clásico metálico, 
con extremos suaves de acetato y plaquetas nasales de 
nucrel en una montura ligera y flexible, destaca tanto por 
su co   modidad como por su nivel de detalles. El pequeño 
detalle cuadrado de la pieza final añade un toque adicional 
de elegancia y le ha dado a SQUARE su nombre. 
La ligera montura de chapa de acero inoxidable aporta una 
flexibilidad natural. Ahora ampliamos la colección de este 
popular diseño con tres nuevas formas en cuatro colores 
diferentes cada una. 
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SQUARE est un plaisir à porter. Ce concept métal classique 
aux manchons lisses en acétate et aux plaquettes de nez en 
Nucrel offre légèreté et souplesse à cette monture à la fois 
confortable et esthétique. La petite forme carrée en relief 
sur le tenon lui confère un raffinement supplémentaire et 
donne son nom à ce concept : SQUARE. 
La légèreté de la monture en feuille d’acier inoxydable 
lui confère une flexibilité naturelle. Nous enrichissons ce 
concept populaire de trois nouvelles formes, proposées 
chacune dans quatre couleurs différentes. 
     
SQUARE zu tragen, ist ein Vergnügen. Das klassische 
Metallkonzept mit glatten Acetat-Endstücken und 
Nucrel-Nasenpads in einem leichten und flexiblen 
Rahmen überzeugt sowohl durch Komfort als auch durch 
Detailgenauigkeit. Das kleine „SQUARE“ am Endstück 
sorgt für zusätzliche Finesse und hat SQUARE seinen 
Namen gegeben.  
Das leichte Gestell aus Edelstahl hat eine natürliche 
Flexibilität. Nun erweitern wir die Kollektion dieses 
beliebten Modells um drei neue Formen in jeweils vier 
verschiedenen Farben. 

Es un placer llevar SQUARE. El concepto clásico metálico, 
con extremos suaves de acetato y plaquetas nasales de 
nucrel en una montura ligera y flexible, destaca tanto por 
su co   modidad como por su nivel de detalles. El pequeño 
detalle cuadrado de la pieza final añade un toque adicional 
de elegancia y le ha dado a SQUARE su nombre. 
La ligera montura de chapa de acero inoxidable aporta una 
flexibilidad natural. Ahora ampliamos la colección de este 
popular diseño con tres nuevas formas en cuatro colores 
diferentes cada una. 
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S Q UA R E

Essential
Female, male
Name: SQUARE 1-2, 3180-83

3181 c.4221 – 54/16-145 B:38 3183 c.9031 – 58/18-155 B:40 
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STRIKE is a true ProDesign classic. Perfect for the 
man, who never compromises on the quality of his 
eyewear. The three classic shapes will appeal to 
many and provide a safe look. However, the broad 
colour selection makes it possible to stand out from 
the crowd if wanted. 
It is the small, coloured line that gives STRIKE its 
name. This little detail adds character to the concept, 
but it is still so delicate that it does not attract too 
much attention.   

ST R I K E
Essential
Male
Name: STRIKE 1-3



A
U

G
U

S
T

 
2

0
2

1

col.4025 col.5045

col.9031 col.9131

col.9225 col.9225

STRIKE 1 c.1112 – 52/22-145 B:44 STRIKE 2 c.1112 – 56/18-150 B:40 

ST R I K E

Essential
Male
Name: STRIKE 1-3

STRIKE est un véritable classique Prodesign. Ce 
modèle est idéal pour les hommes qui ne transigent 
pas sur la qualité de leurs lunettes. Les trois formes 
classiques créent un look sobre, ce qui plaira au plus 
grand nombre. Le large choix de couleurs permettra 
toutefois à ceux qui le souhaitent de se démarquer. 
C’est la petite ligne de couleur qui donne son nom à 
STRIKE. Ce détail fin donne son originalité au concept 
tout en restant discret.   
     
STRIKE ist ein echter ProDesign-Klassiker. Perfekt 
für den Mann, der bei der Qualität seiner Brille keine 
Kompromisse eingehen will. Die drei klassischen 
Formen werden viele ansprechen und sorgen für einen 
sicheren Look. Die breite Farbauswahl ermöglicht es 
jedoch, sich auf Wunsch von der Masse abzuheben. 
Es ist die kleine, farbige Linie, die STRIKE seinen 
Namen gibt. Dieses kleine Detail verleiht dem Konzept 
Charakter, ist aber dennoch so filigran, daß es nicht zu 
auffällig wird.

STRIKE es un verdadero clásico de ProDesign. Perfecto 
para el hombre que nunca hace concesiones con la 
calidad de sus gafas. Las tres formas clásicas resultarán 
muy atractivas y proporcionarán un aspecto seguro. 
Sin embargo, gracias a la amplia selección de colores, 
puedes destacar entre la multitud si así lo deseas. 
La pequeña línea de color es la que da el nombre a 
STRIKE. Este pequeño detalle añade carácter al diseño, 
pero sigue siendo tan delicado que no atrae demasiado 
la atención.   
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STRIKE est un véritable classique Prodesign. Ce 
modèle est idéal pour les hommes qui ne transigent 
pas sur la qualité de leurs lunettes. Les trois formes 
classiques créent un look sobre, ce qui plaira au plus 
grand nombre. Le large choix de couleurs permettra 
toutefois à ceux qui le souhaitent de se démarquer. 
C’est la petite ligne de couleur qui donne son nom à 
STRIKE. Ce détail fin donne son originalité au concept 
tout en restant discret.   
     
STRIKE ist ein echter ProDesign-Klassiker. Perfekt 
für den Mann, der bei der Qualität seiner Brille keine 
Kompromisse eingehen will. Die drei klassischen 
Formen werden viele ansprechen und sorgen für einen 
sicheren Look. Die breite Farbauswahl ermöglicht es 
jedoch, sich auf Wunsch von der Masse abzuheben. 
Es ist die kleine, farbige Linie, die STRIKE seinen 
Namen gibt. Dieses kleine Detail verleiht dem Konzept 
Charakter, ist aber dennoch so filigran, daß es nicht zu 
auffällig wird.

STRIKE es un verdadero clásico de ProDesign. Perfecto 
para el hombre que nunca hace concesiones con la 
calidad de sus gafas. Las tres formas clásicas resultarán 
muy atractivas y proporcionarán un aspecto seguro. 
Sin embargo, gracias a la amplia selección de colores, 
puedes destacar entre la multitud si así lo deseas. 
La pequeña línea de color es la que da el nombre a 
STRIKE. Este pequeño detalle añade carácter al diseño, 
pero sigue siendo tan delicado que no atrae demasiado 
la atención.   
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col.6031

col.9032

col.9535

STRIKE 3 c.5524 – 58/18-150 B:41 

ST R I K E

Essential
Male
Name: STRIKE 1-3
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Get ready to GLOW, because this feminine and 
colourful acetate concept can light up any day. 
The custom-made lamination in vertical layers on 
the front is repeated on the temple tips, and this 
gives GLOW a complete look. 
This concept is defined by the handpicked 
acetate combinations, which include both gaudy 
colours and more tone in tone. This combined 
with four very different shapes, makes GLOW a 
wide concept with broad appeal. 

G LO W
Essential
Female
Name: GLOW 1-4



col.4145 col.4145

col.6032 col.6024

col.9325 col.9325

GLOW 1 c.1422 – 54/18-140 B:48 GLOW 2 c.1715 – 52/17-135 B:42

G LO W

Essential
Female
Name: GLOW 1-4

Préparez-vous à GLOW, car ce concept féminin et coloré 
en acétate illuminera n’importe quel visage. Le placage fait 
sur mesure en couches verticales sur la face se retrouve 
également sur les manchons, conférant à GLOW une 
esthétique équilibrée. 
Ce concept est défini par une combinaison d’acétates 
soigneusement sélectionnés, comprenant à la fois des 
couleurs vives et des nuances ton sur ton. Avec ses quatre 
formes très différentes, GLOW est un concept universel qui 
plait à tout le monde. 

Freuen Sie sich auf GLOW, denn das feminine und 
farbenfrohe Acetat-Sortiment kann jeden Tag für Sie 
scheinen. Die von uns selbst hergestellte Laminierung in 
vertikalen Schichten auf der Vorderseite wiederholt sich an 
den Bügelenden und verleiht GLOW einen kompletten Look. 
Definiert wird dieses Design durch die handverlesenen 
Acetat-Kombinationen, die sowohl knallige Farben als 
auch mehr Ton in Ton beinhalten. Dieses Farbspiel in 
Kombination mit vier sehr unterschiedlichen Formen 
macht GLOW zu einer breiten Produktlinie mit hoher 
Anziehungskraft. 

Prepárate para brillar con GLOW, porque este femenino 
y colorido concepto de acetato puede iluminar cualquier 
día. La laminación hecha a medida en capas verticales 
del frontal se repite en los extremos de las patillas, para 
completar el look de GLOW. 
Este concepto se define por las combinaciones de 
acetato seleccionadas a mano, que incluyen tanto colores 
llamativos como tonos sobre tono. Esto, combinado con 
cuatro formas muy diferentes, convierte a GLOW en un 
concepto amplio y atractivo. 

FR
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Préparez-vous à GLOW, car ce concept féminin et coloré 
en acétate illuminera n’importe quel visage. Le placage fait 
sur mesure en couches verticales sur la face se retrouve 
également sur les manchons, conférant à GLOW une 
esthétique équilibrée. 
Ce concept est défini par une combinaison d’acétates 
soigneusement sélectionnés, comprenant à la fois des 
couleurs vives et des nuances ton sur ton. Avec ses quatre 
formes très différentes, GLOW est un concept universel qui 
plait à tout le monde. 

Freuen Sie sich auf GLOW, denn das feminine und 
farbenfrohe Acetat-Sortiment kann jeden Tag für Sie 
scheinen. Die von uns selbst hergestellte Laminierung in 
vertikalen Schichten auf der Vorderseite wiederholt sich an 
den Bügelenden und verleiht GLOW einen kompletten Look. 
Definiert wird dieses Design durch die handverlesenen 
Acetat-Kombinationen, die sowohl knallige Farben als 
auch mehr Ton in Ton beinhalten. Dieses Farbspiel in 
Kombination mit vier sehr unterschiedlichen Formen 
macht GLOW zu einer breiten Produktlinie mit hoher 
Anziehungskraft. 

Prepárate para brillar con GLOW, porque este femenino 
y colorido concepto de acetato puede iluminar cualquier 
día. La laminación hecha a medida en capas verticales 
del frontal se repite en los extremos de las patillas, para 
completar el look de GLOW. 
Este concepto se define por las combinaciones de 
acetato seleccionadas a mano, que incluyen tanto colores 
llamativos como tonos sobre tono. Esto, combinado con 
cuatro formas muy diferentes, convierte a GLOW en un 
concepto amplio y atractivo. 
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col.4315 col.4025

col.9025 col.6032

col.9522 col.9025

GLOW 3 c.1422 – 55/17-140 B:49 GLOW 4 c.1212 – 51/19-135 B:50

G LO W

Essential
Female
Name: GLOW 1-4



A SPLASH OF COLORS: 
GLOW lights up the room with its over-the-top colour 
palette. The solid and transparent acetates match 
the demi acetates to perfection, and all materials are 
handpicked specifically to this concept. 

UNE TOUCHE DE COULEURS: 
GLOW illumine son environnement avec sa palette de couleurs. Les acétates 
solides et transparents sont parfaitement coordonnés avec les demi-acétates, 
et tous les matériaux ont été sélectionnés spécifiquement pour ce concept.

EIN FARBTUPFER: 
GLOW erhellt den Raum mit seiner extremen Farbpalette. Die festen und 
transparenten Acetate passen perfekt zu den Demi-Acetaten. Alle Materialien 
sind speziell für diese Fassungen handverlesen. 

UN BAÑO DE COLORES: 
GLOW ilumina el espacio con su paleta de colores llamativos. Los acetatos 
sólidos y transparentes combinan a la perfección con los acetatos demi, y 
todos los materiales están seleccionados específicamente para este diseño. 

DÉTAILS SOPHISTIQUÉS: 
Le détail doré ou argenté de la charnière confère à GLOW un look 
féminin et sophistiqué. 

SCHMUCKDETAILS: 
Das goldene oder silberne Detail des maßgefertigten Scharniers 
verleiht GLOW einen femininen und raffinierten Look. 

DETALLES DE JOYERÍA: 
El detalle dorado o plateado de la bisagra aporta a GLOW un look 
femenino y sofisticado. 

JEWLERY DETAILS: 
The golden or silvery detail on the custom-made hinge 
gives GLOW a feminine and sophisticated look. 

G LO W

Essential
Female
Name: GLOW 1-4

A SHAPE FOR EVERYONE: 
With this concept we introduce four very 
different shapes. From a big cat eye size 
54, a classic trapeze size 52, a smaller 
round size 51, and a big square size 55.

DES FORMES POUR TOUS: 
Ce concept est décliné en quatre formes très 
différentes : une forme en œil de chat imposante de 
taille 54, une forme trapèze classique de taille 52, 
une forme ronde de taille 51 et une grande forme 
carrée de taille 55.

EINE FORM FÜR JEDEN:
Mit diesem Konzept stellen wir vier sehr 
unterschiedliche Formen vor. Eine große Cat-Eye 
Form mit der Größe 54, eine klassische Trapezform 
in Größe 52, eine kleinere runde Größe 51 und eine 
große SQUARE Form in Größe 55. 

UNA FORMA PARA CADA UNO: 
STRIKE tiene un aspecto clásico con una amplia 
variedad de colores: desde un look monocromático 
sencillo hasta opciones más atrevidas en dos tonos. 

« Ce concept est idéal pour les femmes qui veulent se démarquer. Ses couleurs attirent 
les regards, impossible de passer inaperçue – c’est tout simplement parfait. »
   -Nicoline Jensen, Designer 

"Dieses Konzept ist perfekt für Frauen, die sich von der Masse abheben wollen. Die 
Farben sind so auffällig, daß es fast zu viel ist – aber ich finde, es ist einfach perfekt."
   -Nicoline Jensen, Designerin

"Este diseño es perfecto para las mujeres que quieran destacar entre la multitud. Los 
colores son tan llamativos que son casi excesivos, pero yo creo que son perfectos."
   -Nicoline Jensen, diseñadora

“This concept is perfect for the women who wants to stand out from 
the crowd. The colours are so eye-catching, it is almost too much – 
but I think, it is just perfect.”
   -Nicoline Jensen, Designer
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The bigger, the better, and we are proud to 
welcome this Grand Danios of Danish eyewear 
design. The masculine and solid concept is simply 
impossible to overlook and will provide new 
possibilities for the customers who usually have 
troubles finding eyewear that is big enough. 
Everything is just bigger with GRANDD; from the 
volume of the acetates, the thickness of the rim, the 
height of the temples, and the 5-barrel hinge that 
adds even more sturdiness to this concept. 

G R A N D D
Essential
Male
Name: GRANDD 1-3



G R A N D D

Essential
Male
Name: GRANDD 1-3

col.6525

col.4025 col.6535

col.6925

col.9035

col.9534

col.9535

col.9624

GRANDD 1 c.1115 – 58/18-155 B: 41 GRANDD 2 c.5534 – 56/17-155 B: 40

Plus c’est grand, mieux c’est, et nous sommes fiers 
d’accueillir ce digne représentant du design danois. 
Ce concept masculin et robuste est tout simplement 
incontournable et répond à la demande de clients 
qui rencontrent souvent des difficultés à trouver des 
lunettes suffisamment grandes. 
Tout est plus grand avec GRANDD, du volume des 
acétates à la hauteur des branches, en passant par 
l’épaisseur du cercle, et la charnière 5 éléments qui 
accentue la robustesse de ce concept.

Je größer, desto besser, und wir sind stolz darauf, 
diesen „Grand Danois“ des dänischen Brillendesigns 
begrüßen zu dürfen.  Das maskuline und solide Konzept 
kann einfach nicht übersehen werden und bietet neue 
Möglichkeiten für die Kunden, die normalerweise 
Schwierigkeiten haben, eine ausreichend große Brille zu 
finden.
Mit GRANDD ist einfach alles größer. Das Volumen des 
Acetats, die Dicke des Randes, die Höhe der Bügel und 
das maßgeschneiderte 5-Zylinder-Scharnier, das Design 
wird durch eine Struktur aus rostfreiem Stahl verstärkt, 
die dem Gerät noch mehr Robustheit verleiht.

Cuanto más grande, mejor, y estamos orgullosos de dar 
la bienvenida a este modelo comparable a la raza canina 
gran danés en el diseño danés de gafas. Un diseño 
masculino y macizo, imposible de pasar desapercibido, 
ofrecerá nuevas posibilidades a los clientes que 
normalmente tienen problemas para encontrar gafas 
que sean lo suficientemente grandes. 
Con GRANDD, todo es más grande: desde el volumen de 
los acetatos, al grosor del borde, la altura de las patillas 
y la bisagra de 5 orificios que añade aún más robustez a 
este diseño. 
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Plus c’est grand, mieux c’est, et nous sommes fiers 
d’accueillir ce digne représentant du design danois. 
Ce concept masculin et robuste est tout simplement 
incontournable et répond à la demande de clients 
qui rencontrent souvent des difficultés à trouver des 
lunettes suffisamment grandes. 
Tout est plus grand avec GRANDD, du volume des 
acétates à la hauteur des branches, en passant par 
l’épaisseur du cercle, et la charnière 5 éléments qui 
accentue la robustesse de ce concept.

Je größer, desto besser, und wir sind stolz darauf, 
diesen „Grand Danois“ des dänischen Brillendesigns 
begrüßen zu dürfen.  Das maskuline und solide Konzept 
kann einfach nicht übersehen werden und bietet neue 
Möglichkeiten für die Kunden, die normalerweise 
Schwierigkeiten haben, eine ausreichend große Brille zu 
finden.
Mit GRANDD ist einfach alles größer. Das Volumen des 
Acetats, die Dicke des Randes, die Höhe der Bügel und 
das maßgeschneiderte 5-Zylinder-Scharnier, das Design 
wird durch eine Struktur aus rostfreiem Stahl verstärkt, 
die dem Gerät noch mehr Robustheit verleiht.

Cuanto más grande, mejor, y estamos orgullosos de dar 
la bienvenida a este modelo comparable a la raza canina 
gran danés en el diseño danés de gafas. Un diseño 
masculino y macizo, imposible de pasar desapercibido, 
ofrecerá nuevas posibilidades a los clientes que 
normalmente tienen problemas para encontrar gafas 
que sean lo suficientemente grandes. 
Con GRANDD, todo es más grande: desde el volumen de 
los acetatos, al grosor del borde, la altura de las patillas 
y la bisagra de 5 orificios que añade aún más robustez a 
este diseño. 
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BEHOLD THE HINGE: 
To match a solid concept like GRANDD, 
we added a 5-barrel hinge with great 
technicalities and a heaviness that 
compliments GRANDD perfectly. 

ADMIREZ LA CHARNIÈRE: 
Pour parfaire un concept solide comme GRANDD, 
nous avons ajouté une charnière à 5 éléments 
offrant d’excellentes propriétés techniques et un 
poids qui sied parfaitement au concept GRANDD. 

SEHEN SIE SICH DAS SCHARNIER AN: 
Um zu einem soliden Konzept wie GRANDD zu 
passen, haben wir ein 5-Zylinder-Scharnier mit 
großartigen technischen Details und einer Schwere 
hinzugefügt, die GRANDD perfekt ergänzt. 

HE AQUÍ LA BISAGRA: 
Para combinar con un concepto sólido como 
GRANDD, hemos añadido una bisagra de 5 orificios 
con grandes detalles técnicos y una pesadez que 
complementa perfectamente al modelo GRANDD. 

BIGGER SHAPES: 
The shapes are very diverse, and include a classic 
rectangular size 58, a slim and sporty size 56, and a 
big square size 60. 

DES FORMES PLUS GRANDES: 
Le modèle se décline dans des formes très diversifiées : une forme 
rectangulaire classique de taille 58, une forme plus fine à l’allure sport de 
taille 56 et une grande forme carrée de taille 60. 

GRÖSSERE FORMEN: 
Die Formen sind sehr vielfältig und umfassen eine klassische rechteckige 
Größe 58, eine schlanke und sportliche Größe 56 und ein großes SQUARE 
in Größe 60.        

FORMAS MÁS GRANDES: 
Las formas son muy diversas e incluyen un modelo rectangular clásico 
de talla 58, uno estrecho y deportivo de talla 56 y otro cuadrado grande 
de talla 60. 
 

G R A N D D

Essential
Male
Name: GRANDD 1-3

GREAT LEVEL OF DETAIL:
GRANDD is one of a kind, and that requires unique 
details. The custom-made wire core adds extra 
finesse, as it follows the acetate temples smoothly. 

UN HAUT NIVEAU DE DÉTAIL: 
GRANDD est unique en son genre. Il fallait donc des détails tout aussi 
uniques. La soie visible ajoute une finesse supplémentaire, prolongeant 
les branches en acétate tout en douceur.

HOHER DETAILLIERUNGSGRAD:
GRANDD ist einzigartig, und das erfordert einzigartige Details. Der 
speziell angefertigte Drahtkern sorgt für extra Finesse, da er den 
Acetatbügeln sanft folgt. 

GRAN NIVEL DE DETALLES: 
GRANDD es único, y por ello requiere detalles únicos. El núcleo de 
alambre hecho a medida añade un toque especial de delicadeza, ya 
que sigue las patillas de acetato suavemente. 

« GRANDD est un modèle spécial, qui se distingue par sa robustesse et son inspiration 
danoise. Je suis ravie que notre collection compte désormais des modèles plus grands, 
proposant aux clients des options difficiles à trouver auparavant. »
   -Nicoline Jensen, Designer

"GRANDD ist mit seiner Robustheit und seiner dänischen Designinspiration etwas 
Besonderes.  Es macht mich glücklich, daß wir jetzt große Größen in unserer Kollektion 
haben und Kunden, die bisher Schwierigkeiten hatten, die richtige Brille zu finden, 
Optionen bieten können. "
   -Nicoline Jensen, Designerin

"GRANDD es muy especial con su robustez e inspiración de diseño danés. Estoy muy 
contenta de tener ahora tallas más grandes en nuestra colección y que podamos 
ofrecer opciones a los clientes que antes tenían dificultades para encontrar las gafas 
adecuadas."
   -Nicoline Jensen, diseñadora

“GRANDD is something special with its robustness and Danish 
design inspiration. It makes me happy that we now have larger 
sizes in our collection and can provide options to customers who 
previously have had difficulties finding the right eyewear.”
   -Nicoline Jensen, Designer



EN

TWIST is feminine, Danish design at its best. The 
titanium concept may seem simple at first, but take 
a closer look, and the beautiful, twisted detail on 
the temple will come into sight. TWIST has a subtle 
level of detail - refinement without ever being too 
much. 
TWIST comes in three various shapes. The light 
titanium makes it comfortable to wear, and the 
acetate end-tips in matching colours complete the 
feminine look to perfection. 

T W I ST
Essential
Female
Name: TWIST 1-3
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TWIST incarne l’essence du design danois 
féminin. Ce concept en titane peut paraître simple 
au premier abord, mais à y regarder de plus près, 
le joli détail torsadé sur les branches lui confère 
une touche raffinée. TWIST a un niveau de détail 
subtil, un raffinement tout en sobriété. 
TWIST est proposé en trois formes différentes. Le 
titane léger rend ce modèle confortable à porter, 
et les manchons en acétate aux couleurs assorties 
complètent le look féminin à la perfection. 

TWIST ist feminines, dänisches Design auf 
höchstem Niveau. Das Titan-Konzept mag 
auf den ersten Blick einfach erscheinen, aber 
bei genauerem Hinsehen kommt das schöne, 
verdrehte Detail auf dem Bügel zum Vorschein. 
TWIST hat einen subtilen Detaillierungsgrad. Eine 
Verfeinerung, ohne dabei aufdringlich zu werden.
TWIST gibt es in drei verschiedenen Formen. 
Das leichte Titan sorgt für ein angenehmes 
Tragegefühl und die farblich passenden Acetat-
Bügelenden runden den femininen Look perfekt 
ab. 

TWIST es un diseño femenino danés en su máxima 
expresión. Este concepto de titanio puede parecer 
sencillo al principio, pero si lo miras más de cerca 
verás el bonito detalle retorcido de la patilla. 
TWIST tiene un sutil nivel de detalles: elegancia sin 
excederse nunca. 
TWIST está disponible en tres formas diferentes. 
Cómodo gracias a la ligereza del titanio, los 
extremos de acetato en colores a juego completan 
el look femenino a la perfección. 
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TWIST incarne l’essence du design danois 
féminin. Ce concept en titane peut paraître simple 
au premier abord, mais à y regarder de plus près, 
le joli détail torsadé sur les branches lui confère 
une touche raffinée. TWIST a un niveau de détail 
subtil, un raffinement tout en sobriété. 
TWIST est proposé en trois formes différentes. Le 
titane léger rend ce modèle confortable à porter, 
et les manchons en acétate aux couleurs assorties 
complètent le look féminin à la perfection. 

TWIST ist feminines, dänisches Design auf 
höchstem Niveau. Das Titan-Konzept mag 
auf den ersten Blick einfach erscheinen, aber 
bei genauerem Hinsehen kommt das schöne, 
verdrehte Detail auf dem Bügel zum Vorschein. 
TWIST hat einen subtilen Detaillierungsgrad. Eine 
Verfeinerung, ohne dabei aufdringlich zu werden.
TWIST gibt es in drei verschiedenen Formen. 
Das leichte Titan sorgt für ein angenehmes 
Tragegefühl und die farblich passenden Acetat-
Bügelenden runden den femininen Look perfekt 
ab. 

TWIST es un diseño femenino danés en su máxima 
expresión. Este concepto de titanio puede parecer 
sencillo al principio, pero si lo miras más de cerca 
verás el bonito detalle retorcido de la patilla. 
TWIST tiene un sutil nivel de detalles: elegancia sin 
excederse nunca. 
TWIST está disponible en tres formas diferentes. 
Cómodo gracias a la ligereza del titanio, los 
extremos de acetato en colores a juego completan 
el look femenino a la perfección. 
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PERFECT COLOUR COMBINATIONS: 
The IP plated finish gives TWIST its beautiful, deep 
colours and a durable surface that does not easily peel. 

FEMININE FINESSE: 
The refined two-toned look in the twist detail is 
created with a matte titanium front and a shiny 
on the inside. When the two are mixed, it creates 
a feminine, jewellery look. 

COMBINAISONS DE COULEURS IDÉALES: 
La finition en placage ionique donne à TWIST ses belles couleurs profondes et 
sa surface durable, qui ne se décolle pas facilement. 

PERFEKTE FARBKOMBINATIONEN:
Das IP- beschichtete Material verleiht TWIST seine schönen, tiefen Farben und 
eine strapazierfähige Oberfläche, die sehr widerstandsfähig ist.

COMBINACIONES DE COLOR PERFECTAS:
El acabado chapado en IP aporta a TWIST sus hermosos 
y profundos colores y una superficie duradera que no 
se pela ni raya fácilmente. 

FINESSE TOUTE EN FÉMINITÉ : 
Le détail torsadé associé à la face en titane mat et son intérieur 
brillant crée un look féminin raffiné. 
   
FEMININE FINESSE: 
Der raffinierte Two-Ton-Look im Twist-Detail wird mit einer 
matten Titanfront und einem glänzenden Finish auf der 
Innenseite kreiert. Wenn beides gemischt wird, entsteht ein 
wahres feminines „Schmuckstück“.

DELICADEZA FEMENINA:
El refinado look en dos tonos de TWIST se ha creado con un 
frente de titanio mate y un interior brillante. Cuando se mezclan, 
crean un look femenino como si de una joya se tratara. 

DIVERSE SHAPES: 
TWIST has three very different shapes; a small 
rectangular size 51, a fashionable half rim trapeze 
size 52, and a voluminous cat eye size 55.  

FORMES DIVERSIFIÉES: 
Le modèle TWIST est décliné en trois formes très différentes : une 
petite forme rectangulaire de taille 51, une forme trapèze nylor 
tendance de taille 52 et une forme en œil de chat imposante de taille 
55.  

VERSCHIEDENE FORMEN: 
TWIST hat drei sehr unterschiedliche Formen: Eine kleine rechteckige 
Größe 51, ein modisches Halbrandtrapez Größe 52 und ein 
voluminöses Cat-Eye Größe 55.  

FORMAS DIVERSAS: 
TWIST tiene tres formas muy diferentes: un modelo pequeño 
rectangular de talla 51, un moderno modelo de trapecio de media 
montura de talla 52 y otro voluminoso de ojo de gato de talla 55.  
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«Mon intention était de créer des branches torsadées qui attirent 
l’œil sans en faire trop. Je pense que nous avons réussi avec 
TWIST.» 
   -Nicoline Jensen, Designer

"Meine Absicht war es, die verdrehten Bügel so zu gestalten, dass 
sie ins Auge fallen, ohne zu viel zu sein, und ich denke, wir haben es 
mit TWIST auf den Punkt gebracht." 
   -Nicoline Jensen, Designerin

«Mi intención era crear unas patillas retorcidas que llamaran la 
atención, pero sin excederse; y creo que, con TWIST, lo hemos 
conseguido». 
   -Nicoline Jensen, diseñadora

“My intention was to create the twisted temples so that they are 
eye-catching, without being too much, and I think we nailed it 
with TWIST.” 
   -Nicoline Jensen, Designer



EN

With this launch we add new shapes and colours 
to the popular concept, DUAL. It is created in 
Stainless Steel, which allows the handpicked 
acetates to properly shine through. The duality 
between the two materials, has given DUAL 
its name, and the combination leaves a light 
expression. 
For the female we keep on to the wide colour 
range, but this time in beautiful demi and gradient 
acetates. The new, round panto comes in solid, 
fresh colours. 

D UA L
Essential
Female, unisex
Name: DUAL 1-2
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Avec ce lancement, nous ajoutons de nouvelles formes 
et couleurs au concept populaire DUAL. Cette monture 
est réalisée en acier inoxydable, permettant aux 
acétates soigneusement sélectionnés de briller comme 
il se doit. La dualité entre les deux matériaux donne 
son nom à DUAL, cette combinaison produisant une 
sensation de légèreté. 
Pour la femme, nous maintenons une large gamme 
de couleurs, comprenant cette fois de magnifiques 
acétates écailles et des acétates dégradés. La nouvelle 
pantos ronde est proposée dans des couleurs unies et 
fraîches. 
  
Mit dieser Markteinführung fügen wir dem beliebten 
Konzept DUAL neue Formen und Farben hinzu. 
Edelstahlgestelle in Kombination mit handverlesenen 
Acetaten, die wunderschön durchscheinen. Die Dualität 
zwischen den beiden Materialien hat DUAL seinen 
Namen gegeben, und die Kombination hinterläßt eine 
Leichtigkeit.
Frauen dürfen sich auf eine breite Farbpalette mit 
schönen Demi- und Verlauf-Acetaten freuen.
Die neue, runde Pantoform präsentiert sich in einer 
einfarbigen, frischen Auswahl.

Con este lanzamiento, añadimos nuevas formas y 
colores al popular concepto DUAL. Se crea en acero 
inoxidable, lo que permite que brillen los acetatos 
cuidadosamente seleccionados. La dualidad entre los 
dos materiales da su nombre a DUAL, y la combinación 
tiene un resultado ligero. 
Seguimos con una amplia gama de colores para la 
mujer, pero esta vez en unos hermosos acetatos demi y 
degradados. El nuevo panto redondeado está disponible 
en colores frescos y sólidos. 
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Quality is keyword when it comes to ALUTRACK, 
a true ProDesign frame. The functional choice of 
eyewear with thought through details. From the 
delicate colour play between the aluminium front 
and the Stainless-Steel temples, the matching 
colour line detail on the hinge and temple, the 
flexible hinge, and silicone end-tips for extra 
comfortability. 
ALUTRACK comes in three different shapes: a 
round panto-inspired, a modern rectangular with a 
curvy bridge, and a bigger, classic rectangular for 
the male. 

A LU T R AC K
Axiom
Male, unisex
Name: ALUTRACK 1-3
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Audacieux et visionnaire : nous revisitons le concept CUT avec 
de nouveaux designs inspirés des lunettes de soleil CUT. Les mêmes 
formes, les mêmes couleurs, mais proposées en montures optiques. 
Le modèle CUT s’affirme par sa conception en acétate de qualité 
supérieure et son volume imposant. Sa déclinaison en monture 
optique ne fait pas exception. La qualité du matériau est manifeste 
– au toucher comme au confort. Le modèle est disponible dans 
des formes rectangulaires, carrées et pantos, proposées dans des 
couleurs délicates et naturelles mettant en valeur la forme de 
la monture. Nous avons intégré les mêmes détails : une face et 
des branches nettes avec des charnières doubles donnant 
la sensation de robustesse et d’accomplissement. 

Mutig und visionär: Wir überarbeiten das CUT-Konzept mit neuen 
Designs, die auf CUT Sunglass basieren.  Gleiche Formen, gleiche 
Farben – jetzt aber als optische Fassung präsentiert. CUT ist 
bekannt für seine erstklassige Acetatkonstruktion und sein hohes 
Materialvolumen, und die optische Version bildet da keine Ausnahme. 
Die Materialqualität ist spürbar – wenn man die Fassung hält und 
trägt. Eine rechteckige, eine quadratische und eine Panto-Form sind 
alle in dezenten und natürlichen Farben erhältlich, die den Formfaktor 
der Fassung deutlich hervorheben. Wir haben dieselben Details 
hinzugefügt: gut definierte Facetten an Front und Bügeln sowie 
Doppelzylinderscharniere, um das vertraute Gefühl von Solidität 
und Vollendung zu gewährleisten. 

Atrevida y visionaria: Estamos revisando el concepto CUT con 
nuevos diseños basados en las gafas de sol CUT.  Las mismas formas 
y colores, pero ahora presentados como monturas ópticas. El modelo 
CUT es conocido por su construcción de acetato de primera calidad 
y su voluminoso acetato, y la versión óptica no es una excepción. 
La calidad del material se percibe en el tacto y uso de la montura. 
Una forma rectangular, una cuadrada y una forma pantos están 
disponibles en colores sutiles y naturales, resaltando claramente 
la forma del diseño Hemos incluido los mismos detalles: facetas bien 
definidas en el frente codos y bisagras dobles para garantizar 
la conocida sensación de solidez y plenitud 
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La qualité est le maître mot d’ALUTRACK, une véritable 
monture ProDesign. Un choix de lunettes fonctionnelles avec 
des détails bien pensés : du jeu de couleurs délicat entre la 
face en aluminium et les branches en acier inoxydable aux 
manchons en silicone ultra confortables, en passant par la 
ligne de couleur assortie sur la charnière et les branches, 
sans oublier la charnière flex.
Le modèle ALUTRACK se décline en trois formes : une forme 
pantos ronde, une rectangulaire moderne avec un pont 
incurvé et une forme rectangulaire classique plus grande 
pour homme. 
 
Qualität ist das Schlüsselwort, wenn es um ALUTRACK, 
eine wahre ProDesign-Fassung, geht. Es ist der Inbegriff 
einer funktionellen Brille mit durchdachten Details. Das 
zarte Farbspiel zwischen der Aluminiumfront und den 
Edelstahlbügeln sowie das farblich abgestimmte Liniendetail 
an Scharnier und Bügeln erregen Aufmerksamkeit Die 
flexiblen Scharniere und die Silikon-Endstücke sorgen 
für zusätzlichen Komfort. ALUTRACK gibt es in drei 
verschiedenen Formen: eine runde, von Panto inspirierte, 
eine moderne rechteckige mit einem geschwungenen Steg 
und eine größere, klassisch rechteckige für den Mann. 

La calidad es clave cuando se trata de ALUTRACK, una 
montura ProDesign auténtica. La elección de gafa funcional 
con detalles bien pensados: desde el delicado juego de 
colores entre el frontal de aluminio y las patillas de acero 
inoxidable, al detalle de la línea de color a juego en la bisagra 
y la patilla, hasta la bisagra flexible y los extremos de silicona 
que ofrecen una mayor comodidad. 
ALUTRACK está disponible en tres formas diferentes: una 
redonda inspirada en panto, una rectangular moderna con 
un puente curvado y una rectangular clásica más grande 
para el hombre. 
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COULEURS VIVES : 
L’aluminium anodisé garantit une surface plus durable qui ne se raye 
pas facilement. Certaines couleurs attirent le regard, d’autres sont plus 
subtiles et sobres. 

KNALLIGE FARBEN: 
Das eloxierte Aluminium sorgt für eine haltbarere Oberfläche, die sehr 
kratzfest ist. Einige der Farben sind ein echter Hingucker, während 
andere subtiler und dezenter sind. 

COLORES LLAMATIVOS: 
El aluminio anodizado garantiza que la superficie sea más duradera y 
no se raye fácilmente. Algunas de las opciones de color son llamativas, 
mientras que otras son más sutiles y tenues. 

MATÉRIAUX INTELLIGENTS : 
ALUTRACK est fabriqué dans des matériaux de haute qualité 
soigneusement sélectionnés. L’aluminium léger donne un aspect 
épuré, tandis que les manchons en silicone sont hypoallergéniques et 
agréables à porter.   

CLEVERE MATERIALIEN: 
ALUTRACK wird aus hochwertigen, handverlesenen Materialien 
hergestellt. Das leichte Aluminium sorgt für einen cleanen Look, 
während die Silikon-Endstücke allergiefreundlich und angenehm für 
die Haut sind.

MATERIALES INTELIGENTES: 
ALUTRACK está fabricado con materiales de alta calidad 
seleccionados cuidadosamente. El aluminio es ligero y aporta un 
aspecto limpio, mientras que los extremos de silicona son hipoalérgicos 
y cómodos para la piel.  

CLEVER MATERIALS: 
ALUTRACK is made from high quality, handpicked 
materials. The lightweight aluminium leaves a clean 
look, while the silicone end-tips are allergy friendly 
and comfortable for the skin.  

POPPING COLOURS: 
The anodised aluminium ensures a more durable 
surface that does not scratch easily. Some of the 
colour choices are popping eye-catchers, while others 
are more subtle and toned down. 

A LU T R AC K

Axiom
Male, unisex
Name: ALUTRACK 1-3

REFINED DETAILS: 
The backside bottom screw works as the 
rim lock. Besides, the milling detail in the 
aluminium reveals the construction with 
the Stainless-Steel temple. This is both 
a choice of functionality, but also adds a 
fresh colour play to ALUTRACK.   

DÉTAILS RAFFINÉS : 
La vis inférieure fait fonction de serre cercle à l’arrière. 
Le détail fraisé en aluminium révèle par ailleurs la 
construction avec branches en acier inoxydable. Un 
choix fonctionnel ajoutant un jeu de couleurs fraîches 
à ALUTRACK.   

RAFFINIERTE DETAILS:
Die hintere untere Schraube fungiert als Randschloß. 
Außerdem zeigt das Fräsdetail im Aluminium die 
Konstruktion mit dem Edelstahlbügel. Dies ist nicht 
nur eine Wahl der Funktionalität, sondern verleiht 
ALUTRACK auch ein frisches Farbspiel. 

DETALLES REFINADOS: 
El tornillo inferior de la parte trasera funciona como 
cierre del aro. Además, el detalle de fresado del 
aluminio revela la construcción con la patilla de acero 
inoxidable. Esta es una elección de funcionalidad, pero 
también añade un juego de color fresco a ALUTRACK.   
 

« Admirez tous ces détails raffinés. La qualité est tout de suite palpable lorsqu’on prend la monture 
ALUTRACK en main. C’est un produit abouti et dont je suis très fière. » 
   -Cornelia Therkelsen, Designer

"Man spürt einfach die Qualität, wenn man ALUTRACK in den Händen hält, und sieht all die raffinierten 
Details. Es ist ein stark durchdachtes Produkt, auf das ich stolz bin." 
   -Cornelia Therkelsen, Designerin

"Se puede sentir la calidad cuando tienes ALUTRACK en la mano y también se ven todos los detalles 
refinados. Es un producto bien trabajado, del que estoy muy orgullosa." 
   -Cornelia Therkelsen, diseñadora

“You can simply feel the quality, when you have ALUTRACK in your hands, and 
see all the refined details. It is a worked through product, which I am proud of.” 
   -Cornelia Therkelsen, Designer
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TRIPLE is a cool and colourful combi concept. 
Like the name indicates, it consists of three 
layers: a two-layered acetate rim divided by 
the steel frame, which serves as the third layer. 
The unique tricolour look opens for very diverse 
colour combinations; from classic to playful and 
bold and active. 
TRIPLE comes in three different shapes: a 
female rectangular size 51, a modern sporty 
rectangular size 53, and a bigger rectangular 
size 57. 

T R I P L E
Essential
Female, male
Name: TRIPLE 1-3



T R I P L E

Essential
Female, male
Name: TRIPLE 1-3

col.3824 col.6021

col.4224 col.9021

col.9522 col.9535

TRIPLE 1 c.3024 – 51/17-140 B:37 TRIPLE 2 c.4035 – 53/17-150 B:41
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TRIPLE est un concept combiné osé et coloré. 
Comme son nom l’indique, ce modèle se compose 
de trois couches : un cercle en acétate à deux 
couches divisé par une monture en acier, qui fait 
office de troisième couche. Le look tricolore unique 
ouvre la voie à des combinaisons de couleurs très 
diversifiées, classiques à ludiques, mais aussi 
audacieuses et dynamiques. 
Le concept TRIPLE est décliné en trois formes : une 
forme rectangulaire pour femme de taille 51, une 
forme rectangulaire sportive et moderne de taille 53 
et une forme rectangulaire plus grande de taille 57. 

TRIPLE ist ein cooles und farbenfrohes Kombi-
Konzept. Wie der Name schon sagt, besteht es aus 
drei Schichten: einem zweilagigen Acetatrand, der 
durch den Stahlrahmen geteilt wird und somit die 
dritte Schicht bildet. Die einzigartige Tricolore-Optik 
eröffnet ganz unterschiedliche Farbkombinationen: 
von klassisch bis verspielt sowie frech und sportlich 
TRIPLE gibt es in drei verschiedenen Formen: 
eine rechteckige Damengröße 51, eine moderne, 
sportliche, rechteckige Größe 53 und eine große, 
rechteckige in Größe 57.          

TRIPLE es un concepto combinado moderno y 
colorido. Como indica su nombre, está compuesto 
de tres capas: un borde de acetato de dos capas 
dividido por la montura de acero, que sirve como 
tercera capa. El exclusivo look tricolor abre la puerta 
a combinaciones de colores muy diversas, desde 
combinaciones clásicas a divertidas, o atrevidas y 
activas. 
TRIPLE está disponible en tres formas diferentes: 
una rectangular femenina de talla 51, una 
rectangular deportiva moderna de talla 53 y una 
rectangular más grande de talla 57. 
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TRIPLE est un concept combiné osé et coloré. 
Comme son nom l’indique, ce modèle se compose 
de trois couches : un cercle en acétate à deux 
couches divisé par une monture en acier, qui fait 
office de troisième couche. Le look tricolore unique 
ouvre la voie à des combinaisons de couleurs très 
diversifiées, classiques à ludiques, mais aussi 
audacieuses et dynamiques. 
Le concept TRIPLE est décliné en trois formes : une 
forme rectangulaire pour femme de taille 51, une 
forme rectangulaire sportive et moderne de taille 53 
et une forme rectangulaire plus grande de taille 57. 

TRIPLE ist ein cooles und farbenfrohes Kombi-
Konzept. Wie der Name schon sagt, besteht es aus 
drei Schichten: einem zweilagigen Acetatrand, der 
durch den Stahlrahmen geteilt wird und somit die 
dritte Schicht bildet. Die einzigartige Tricolore-Optik 
eröffnet ganz unterschiedliche Farbkombinationen: 
von klassisch bis verspielt sowie frech und sportlich 
TRIPLE gibt es in drei verschiedenen Formen: 
eine rechteckige Damengröße 51, eine moderne, 
sportliche, rechteckige Größe 53 und eine große, 
rechteckige in Größe 57.          

TRIPLE es un concepto combinado moderno y 
colorido. Como indica su nombre, está compuesto 
de tres capas: un borde de acetato de dos capas 
dividido por la montura de acero, que sirve como 
tercera capa. El exclusivo look tricolor abre la puerta 
a combinaciones de colores muy diversas, desde 
combinaciones clásicas a divertidas, o atrevidas y 
activas. 
TRIPLE está disponible en tres formas diferentes: 
una rectangular femenina de talla 51, una 
rectangular deportiva moderna de talla 53 y una 
rectangular más grande de talla 57. 
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T R I P L E

Essential
Female, male
Name: TRIPLE 1-3

col.5532

col.9025

col.9335

TRIPLE 3 c.4522 – 57/18-155 B:40 
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With this launch we add two new shapes to 
BLOCK. An elegant and clean concept with the 
characteristic block hinge in matte, brushed 
steel. BLOCK has thought-through functionalities 
and technical finesse in every detail. 
We now add a classic panto in an equal classic 
colour-range, and a rectangular with more daring 
colours. It is functional design at its best, and 
the high degree of finish is typical for the Axiom 
collection.

B LO C K
Axiom
Male, unisex
Name: BLOCK 1-2, 6619
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Avec ce lancement, nous ajoutons deux nouvelles 
formes à BLOCK. Un concept élégant et épuré 
avec la charnière monobloc caractéristique en 
acier brossé mat. BLOCK se distingue par ses 
fonctionnalités bien pensées et le raffinement 
technique apporté à chaque détail. 
Nous ajoutons une forme pantos classique, déclinée 
dans une gamme de couleurs tout aussi classiques, 
mais aussi une forme rectangulaire aux teintes 
plus audacieuses. Le meilleur design fonctionnel et 
une finition parfaitement élaborée : telles sont les 
caractéristiques de la collection Axiom.

Mit dieser Einführung fügen wir BLOCK zwei neue 
Formen hinzu. Ein elegantes und klares Design 
mit dem charakteristischen Blockscharnier aus 
mattem, gebürstetem Stahl. BLOCK verfügt über 
durchdachte Funktionalität und technische Finesse 
in jedem Detail. 
Wir fügen jetzt ein klassisches Panto in einer ebenso 
klassischen Farbpalette und ein Rechteck mit 
gewagteren Farben hinzu. Es ist funktionales Design 
von höchster Qualität. Der hohe Qualitätsgrad an 
Verarbeitung ist typisch für die Axiom-Kollektion.

Con este lanzamiento, añadimos dos nuevas formas 
a BLOCK. Un concepto elegante y limpio con la 
característica bisagra de bloque de acero cepillado 
mate. BLOCK cuenta con funcionalidades bien 
pensadas y una gran delicadeza técnica en cada 
detalle. 
Ahora añadimos un panto clásico en una gama de 
colores igualmente clásica, y un modelo rectangular 
con colores más atrevidos. Se trata de un diseño 
funcional en su máxima expresión, y el alto grado de 
acabado es típico de la colección Axiom.
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col.6622 col.6515

col.9042 col.6531

col.9532 col.9035

BLOCK 1 c.4035 – 49/20-145 B:43 BLOCK 2 c.6031 – 55/17-155 B:38

B LO C K

Axiom
Male, unisex
Name: BLOCK 1-2, 6619
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col.9132

col.9532

6619 1 c.6542 – 58/19-155 B:40 

B LO C K

Axiom
Male, unisex
Name: BLOCK 1-2, 6619

Avec ce lancement, nous ajoutons deux nouvelles 
formes à BLOCK. Un concept élégant et épuré 
avec la charnière monobloc caractéristique en 
acier brossé mat. BLOCK se distingue par ses 
fonctionnalités bien pensées et le raffinement 
technique apporté à chaque détail. 
Nous ajoutons une forme pantos classique, déclinée 
dans une gamme de couleurs tout aussi classiques, 
mais aussi une forme rectangulaire aux teintes 
plus audacieuses. Le meilleur design fonctionnel et 
une finition parfaitement élaborée : telles sont les 
caractéristiques de la collection Axiom.

Mit dieser Einführung fügen wir BLOCK zwei neue 
Formen hinzu. Ein elegantes und klares Design 
mit dem charakteristischen Blockscharnier aus 
mattem, gebürstetem Stahl. BLOCK verfügt über 
durchdachte Funktionalität und technische Finesse 
in jedem Detail. 
Wir fügen jetzt ein klassisches Panto in einer ebenso 
klassischen Farbpalette und ein Rechteck mit 
gewagteren Farben hinzu. Es ist funktionales Design 
von höchster Qualität. Der hohe Qualitätsgrad an 
Verarbeitung ist typisch für die Axiom-Kollektion.

Con este lanzamiento, añadimos dos nuevas formas 
a BLOCK. Un concepto elegante y limpio con la 
característica bisagra de bloque de acero cepillado 
mate. BLOCK cuenta con funcionalidades bien 
pensadas y una gran delicadeza técnica en cada 
detalle. 
Ahora añadimos un panto clásico en una gama de 
colores igualmente clásica, y un modelo rectangular 
con colores más atrevidos. Se trata de un diseño 
funcional en su máxima expresión, y el alto grado de 
acabado es típico de la colección Axiom.
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FLASH is a new sun concept for ProDesign. With 
its clean construction it is the safe go-to choice for 
everyone, who wants a classic frame with great UV 
protection. 

FLASH comes in a feminine butterfly shape and a 
cool rectangular, both in a wide and playful colour 
selection. With its clean lines, cool appearance, and 
timeless design, FLASH will be a summer classic. 

F L A S H
Sun
Female, male
Name: FLASH 1S-2S
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FLASH est un nouveau concept solaire ProDesign. Grâce 
à sa conception épurée, c’est une valeur sûre pour tous 
ceux qui recherchent une monture classique offrant 
une excellente protection anti-UV. Le concept FLASH 
est proposé dans une forme papillon féminine et une 
rectangulaire tendance, dans un large choix de couleurs 
vibrantes. Avec ses lignes épurées, son look décontracté 
et son design intemporel, FLASH s’imposera comme un 
classique estival. 

FLASH ist ein neues Sonnenbrillenkonzept für ProDesign. 
Mit einer klaren Konstruktion ist diese Brille die sichere 
Wahl für alle, die einen klassischen Rahmen mit tollem 
UV-Schutz suchen. FLASH gibt es in einer femininen 
Schmetterlingsform und einem coolen Rechteck, beide in 
einer breiten und verspielten Farbpalette. Mit seinen klaren 
Linien, der coolen Optik und dem zeitlosen Design wird 
FLASH zum Sommerklassiker. 

FLASH es un nuevo concepto de gafas de sol para 
ProDesign. Gracias a su construcción limpia, es la elección 
más segura para todos aquellos que desean una montura 
clásica con una gran protección UV. FLASH se presenta 
con una femenina forma de mariposa y una rectangular 
moderna, ambas en una amplia y divertida selección de 
colores. Con sus líneas limpias, aspecto fresco y diseño 
atemporal, FLASH se convertirá en un clásico del verano. 
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col.5444

col.4224 col.5522

col.8524

col.6615

col.9015

col.9025

col.9525

FLASH 1S c.4212 – 55/19-150 B: 48 FLASH 2S c.4025 – 57/18-150 B: 43

F L A S H

Sun
Female, male
Name: FLASH 1S-2S
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In the summer go for SOL. This oversized, feminine 
acetate sun concept has a cool 70’s vibe to it. SOL 
is characterized by its expressive, voluminous 
acetates and laminated colour details, which 
creates a complete look. 

With two feminine shapes, a big hexagonal size 
57 and a round cat eye size 54, SOL has lots of 
attitude. Each shape comes in both classic and 
colourful variations and will have a broad appeal. 

S O L
Sun
Female
Name: SOL 1S-2S 
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Cet été, optez pour SOL. Ce concept solaire oversize et 
féminin en acétate évoque l’esprit cool des années 1970. 
SOL se caractérise par ses acétates imposants et expressifs 
et ses détails de couleurs plaquées, créant un look abouti. 
Avec ses deux formes féminines, une hexagonale 
imposante de taille 57 et sa forme ronde en œil de chat de 
taille 54, SOL a beaucoup d’allure. Chaque forme se décline 
dans des variantes classiques et colorées et plaira au plus 
grand nombre. 

Entscheiden Sie sich im Sommer für SOL. Diese 
übergroße, feminine Sonnenbrille aus Acetat hat einen 
coolen 70er-Jahre-Vibe. SOL zeichnet sich durch seine 
ausdrucksstarken, voluminösen Acetate und laminierten 
Farbdetails aus, die einen perfekten Look schaffen.  
Mit zwei femininen Formen, einer großen sechseckigen 
Größe 57 und einer runden Cat-Eye-Größe 54, hat SOL viel 
anzubieten. Jede Form ist sowohl in klassischen als auch 
in farbenfrohen Variationen erhältlich und sorgt für viel 
Aufmerksamkeit. 

En verano, elige SOL. Este concepto femenino oversize de 
gafas de sol de acetato tiene un toque moderno de los años 
70. SOL se caracteriza por sus expresivos y voluminosos 
acetatos y detalles de color laminados, que crean un look 
completo. 
Con dos formas femeninas, una hexagonal grande de talla 
57 y otra redondeada de ojo de gato de talla 54, SOL tiene 
mucho carácter. Cada forma se presenta en variaciones 
clásicas y coloridas, y gustará mucho. 

FR

DE

ES

col.6032

col.5124 col.4025

col.6134

col.4215

col.9325

col.6032

col.9224

SOL 1S c.4315 – 57/18-145 B: 49 SOL 2S c.1422 – 54/18-145 B: 49

S O L

Sun
Female
Name: SOL 1S-2S 
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